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Sermon 205: Both of you frown over a small
matter….

After swearing allegiance to Amir al-mu'minin, Talhah and az-Zubayr complained to him that he had not
consulted them or sought their assistance in the affairs (of state).

Amir al-mu'minin replied:

(ومن كلام له (عليه السلام

كلّم به طلحة والزبير بعد بيعته بالخلافة

وقد عتبا من ترك مشورتهما، والاستعانة ف الامور بهما

Both of you frown over a small matter and leave aside big ones. Can you tell me of anything wherein
you have a right of which I have deprived you or a share which was due to you and which I have held
away from you, or any Muslim who has laid any claim before me and I have been unable to decide it or
been ignorant of it, or committed a mistake about it?

لَقَدْ نَقَمتُما يسيراً، وارجاتُما كثيراً، الا تُخْبِران، اي شَء لَما فيه حق دفَعتُما عنْه؟ واي قَسم استَاثَرت علَيما بِه؟
!ام اي حق رفَعه الَ احدٌ من الْمسلمين ضعفْت عنْه، ام جهِلْتُه، ام اخْطَات بابه ؟

By Allah, I had no liking for the caliphate nor any interest in government, but you yourselves invited me
to it and prepared me for it. When the caliphate came to me, I kept the Book of Allah in my view and all
that Allah had put therein for us, and all that according to which He has commanded us to take
decisions; and I followed it, and also acted on whatever the Prophet - may Allah bless him and his
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descendants - had laid down as his sunnah. In this matter I did not need your advice or the advice of
anyone else, nor has there been any order of which I was ignorant so that I ought to have consulted you
or my Muslim brethren. If it were so I would not have turned away from you or from others.

تفْضا اا، فَلَمهلَيع ونلْتُممحا، وهلَيا ونتُموعد مَّنلةٌ(3)، وبرا ةيالْوِلا ف لاةٌ، وغْبر فَةلاالْخ ف ل انَتا كم هالو
،تُهفَاقْتَدَي (ه عليه وآلهال صل) ِالنَّب نتَسا اسمو ،تُهعفَاتَّب بِه منَا بِالْحرمالَنَا، و عضا ومو هتَابِ الك َلا تنَظَر َلا
فَلَم احتَج ف ذلكَ الَ رايِما، ولا رايِ غَيرِكما، ولا وقَع حم جهِلْتُه، فَاستَشيركما واخْوان من الْمسلمين; ولَو كانَ
.ذلكَ لَم ارغَب عنْما، ولا عن غَيرِكما

As regards your reference to the question of equality (in distribution of shares from the Muslim common
fund), this is a matter in which I have not taken a decision by my own opinion, nor have I done it by my
caprice. But I found, and you too (must have) found, that whatever the Prophet - may Allah bless him
and his descendants - brought had been finalised.

Therefore, I felt no need to turn towards you about a share which had been determined by Allah and in
which His verdict has been passed. By Allah, in this matter, therefore, you two or anyone else can have
no favour from me. May Allah keep our hearts and your hearts in righteousness, and may He grant us
and you endurance.

واما ما ذَكرتُما من امرِ الاسوة، فَانَّ ذلكَ امر لَم احم انَا فيه بِرايِ، ولا وليتُه هوى منّ، بل وجدْت انَا وانْتُما ما
يهف ضماو ،همقَس نم هغَ الما قَدْ فَريا فملَيا تَجحا فَلَم ،نْهقَدْ فُرِغَ م (ه عليه وآلهال صل)هال ولسر بِه اءج
ماكيانَا وملْهاو ،قالْح َلا مِقُلُوببِقُلُوبِنَا و هخَذَ الا .تْبهذَا ع ا فمرِكغَيل لانْدِي وع ،هالا، ومَل سفَلَي ،همح
ربالص.

Then Amir al-mu'minin added: May Allah have mercy on the person who, when he sees the truth,
supports it, when he sees the wrong, rejects it, and who helps the truth against him who is on the wrong.

:ثم قال عليه السلام

بِهاحص َلع قناً بِالْحوانَ عكو ،هدراً فَروى جار وا ،هلَيانَ ععقّاً فَاى حار لاجر هال محر.
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(1) Abu Ja’far al-'Iskafi, Naqd al-’Uthmaniyyah; see Ibn Abi al-Hadid, Sharh, II, 173.
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